beinenko T. .
O KOTHUTUBHON OCHOBE PEAJIM3AIIMUA SKCIIPECCHUBOB IIPE3PEHUSI

B nHactosiee Bpems poOieMbl BepOanu3aIiid SMOIMA CTalT 00bEKTOM MHTEHCUBHOTO aHAIN3a B KOTHUTHBHOMN
JIMHTBUCTHKE. 3aJI0’KEHBI TEOPETHUIECKIE OCHOBAHMS Ope/IeTIeHNsT 0a30BBIX AIMOLIUIA C UCTIOIH30BaHIEM CEMAaHTHYECKUX
TIPUMUTHBOB [3], ¢ IpUMeHEeHNeM TeoprH MeTadopsl 1 (YperMOBOTO TIpeACTaBIICHHS BepOam3anun >Mmonwii [1], [6], [8],
[9] u mp. YcraHOBNEH KOTHUTHBHBIA XapakTep KaTeropuyd 3MOTUBHOCTH, BBIIEJIEHBI SMOLMOHAIBHBIE KOHIENTHI [5],
OJTHaKO WX TOJIKOBaHHE TpeOyeT JajbHEHIIero yrouHeHus. JJaHHast cTaThs MOCBSIIIEHAa KOTHUTUBHOMY aHaJIM3y PEYEBBIX
akToB J3kcmpeccuBoB (PAD), cmyxkammx BblpaKeHHIO INpe3peHHs. Ee Ienblo sBISeTCs MOJACIMPOBAHHE IPOTO-
THITMYECKOTO CIIEHapHsI BepOATM3alliK JaHHOW SMOLIMH B JIMCKYPCE, a TAKoKe OnpesiesieHre nuBapranta PAD npe3penus.

WuBapuant PAD HeraTuBHOM 3MOIMOHATBHOCTH TPEACTABISACT OO0 000OIICHHYI0 HCTOPHICCKU TTOCTOSHHYIO
Mozenb. J{yist onpeenenus BeayIX aclieKTOB MOJICIH SKCIPECCUBOB HETATHBHOW AMOIMOHAILHOCTH OepeM 3a OCHOBY
npemnoxkernHyio U. C. IlleBaeHKko Moaess pedeBoro akTa [7].

Hcxons w3 TOro, 9TO MHTEHIHS JTEFO00M IparMaceMaHTHIeCKOH pa3sHOBUAHOCTH PAD HeraTHBHON SMOIMOHATE—
HOCTH SIBTISIETCS CJIOKHBIM MEXaHH3MOM, MMCIOIIMM KOTHHTHBHYIO OCHOBY, €€ (hOpMHpOBaHHE M peammsanimo PAD
HETaTUBHON SMONMOHAIBHOCTH B KOHKPETHOM CHTYallid pEe4M IPENCTaBIsieM B BHJIE HMPOTOTHITMYECKOTO CIEHAPHSL
Torna ¢popmMrpoBaHue HHTEHIMK M peast3anuy PAD npe3peHns npeAcTaBisieM B BUIE CIEYIOIEH CXEMBIL:

BO3/ICHCTBYIONMI CTUMYJ ((U3HYEcKOoe J1O0 MEHTAIBHOE BOCIIPUSTHE CUTYAIMH, BBI3BIBAIONIECH PE3pEHUe) —
OLICHKA JIAHHOWM CUTYaIlMW KaK HeXeJaTelbHOW JUIs cyObeKkTa —> Tepe)KHBaHHE Mpe3peHHs, OOYCIOBICHHOE NaHHON
cuTyarumei u ee oreHkor — PAD mpe3peHus kak pedeBast peakiws [2, c. 76].

BospeiicTByronmiM = CTUMYJIOM TIPE3peHUs]  SBISIETCS HEKOTOpPOE JICHCTBHE, COCTaBILIIONIee KOHKYPEH-
IIMFO / CONIEPHUYECTBO CYOBEKTY JIFIOO HE COOTBETCTBYIOIIEE CTaHIAPTAM IIMBHITI30BAHHOTO 1oBeieHNs. OH OIICHUBACT
JTAaHHOE JICUCTBHE Kak BpakneOHoe n Henmpremiemoe. OOBEKT Ipe3peHnst 00eCIIeHUBAETCS B T1a3aX CYOBEKTa, IIPH 3TOM
OJTHOBPEMEHHO BO3pacTaeT COOCTBEHHAsI 3HAYMMOCTh CYyOBEKTa, eT0 MPEBOCXOJICTBO HaJl 00beKTOM Mpe3peHust. To ecTb,
JIaHHAs SMOLIS €CTh PEe3yJIbTaT KOTHUTHBHOTO JIICCOHAHCA MEXIY CIUIIKOM BBICOKOH CaMOOIICHKOH, peyBEIMYEHAEM
COOCTBEHHOH 3HAYMMOCTH, IIPEBOCXOACTBOM «SI» M HEIOOLCHUBAHUEM, IPEYMEHBIIEHHEM 3HAYUMOCTH JAPYTHX YJICHOB
o0mecTsa: 9npe3peuue = f [ 11, (Hccmooueuka > Houem(a dpyeozo)] (tae O — smouwms, f— dbyuxums, 11 — nponosuuys, A —
uHpopMaIws). ITO B CBOIO OYEpe/Ib IPHUBOAUT K MEPEKUBAHUIO MIPE3PEHHS], KOTOPOE NPAKTUYECKH HE MPOSIBIACTCS B
(DU3MOJIOTMYECKUX PEaKIMsAX OpraHu3Ma CyOBEKTa, MOCKOJBKY 3TO camas «xosozxHas smouus» [4, c. 283]. [anHoe
COCTOSIHUE COIPOBO’K/IAETCS JKEJIAHHEM 10Ka3aTh COOCTBEHHYIO 3HAUMMOCTh, HAHECTH OOBEKTY MPE3PEHHUS] MOPAIBHBIN
yuiepd, M3MEHUTh €ro IOBeleHHe. OJTO JKEJaHHe, B CBOIO OYepellb, OCYIIECTBISETCSI C MOMOLIBIO BepOaIbHOro
BBIPXKEHHS MPE3peHUs] (KOTOPOE COIPOBOXKIACTCA TIOMBITKOM CyOBEKTa CTaTh BHINIE, BBIIPSAMUTHCSI, a HHOT/AA
YCMEIIKO ), TIPHYeM TOBOPSIIIHI CO3HATENHHO IEMOHCTPHPYET HaJIMEHHYIO FJIM CHUCXOIUTEIbHYIO0 MaHEepy OOIIEHHS C
00BEKTOM TIPE3PEHHSI.

B mogasistromem 6onpimHCTBE PAD Tpe3peHnst 0TMEHaroTes B HEO(PHITHAIBHBIX CHTYAIMX, KOIIa COLAIbHEIC
CTaTychl KOMMYHHKAHTOB PaBHBI, OO B CHUTYyalMsX, KOIJla CTaTyC aJpecara HIKE, XOTs BCTPEYAIOTCS CITydyau, Korna
CTaTyC rOBOPSILIETO HIKE, YeM CTaTyC aapecarta.

Hampumep, koposie MakOeT roBopuT HepernyraHHOMY COJIATY:

Macbeth. Those linen cheeks of thine are counselors to fear (Shak., Macbeth, V, 3, 18-19).

— IBOPSIHUH 00paIiaeTcsi K Kopoiro Mak0eTy, 3Has 0 ero 370AesTHUAX ;

Macduft. /.../ thou bloodier villain Than terms can give thee out! (Shak., Macbeth, V, 8, 9-10)

— PasroBOp IBYX CITY’KaHOK:

«I don’t trust to them governesses, Pinner,» she said to the maid. «They give themselves the hair and hupstarts of
ladies, and their wages is no better than you nor mey» (Thackeray).

[pe3penne Tarke MOXKET BepOATBHO BBIPAXKATBCS B CHUTYALMsIX, KOIJIA CIIYIIAIOMINKA OTCYTCTBYET, HaIpUMep,
TIOCJIe TOT'0, KaK YIIIel YeJIOBEK, KOTOPOMY aJIpECOBAHO JJAHHOE BHICKA3bIBAHUE:

Pinchwife. Go thy ways, for the flower of the true town fops, such as spend their estates before they come to ‘em
and are cuckolds before they 're married (Wycherley).

Kak BUIHO U3 MPUBEIEHHBIX BHIIIE IPUMEPOB, IO 00BEKTY HApaBJIeHHOCTH PAD mpe3peHHs moapas3nesstoTcs
Ha dYeThlpe TMOATHIIA: HAMpaBICHHBIE Ha CIYIIAIOMIETO, Ha TPEThe JHIO / TPYNIy JIHMI, HA caMoro ceds, Ha
HEO/TyTICBICHHBIN MpeMeT / a0CTPaKTHOE TIOHSATHE.

[puBenem npuMeps! IBYX MOCIEIHUX CUTYALUH: Tak, MyX Mpe3nupaeT ceds 3a TO, 4TO HE MOXKET 3aCTABUTh JKEHY
€My TOBHHOBAThHCS:

Sir Peter. Oh, I am the most miserable fellow! (Sheridan)

— JIKOHCOH BBICKa3bIBa€TCs O SI3bIKE IIbEC JIpaMarypra:

Johnson. /.../ And, when he comes to what he calls «good languagey, it is, as I told thee, very fantastical, most
abominably dull, and not one word to the purpose (Villiers).

WHorma mpe3peHre WCHBITHIBAIOT IO OTHOIICHWIO K WiIEHaM CEeMbH — B OOJBIIMHCTBE CIydaeB CYyNpPYTH
npesupatoT Apyr apyra (1), pexe pomurenm — gereit (2), a Takke OpaTha — cectep U Hao00poT (3), ¥ B OTHCIBHBIX
CUTYaIAX ICTH — poauTeneit (4):

(1) >xeHa TOBOPUT MYXKY:

Lady Teazle. And I am sure I was a fool to marry you — an old dandling bachelor, who was single at fifty, only
because he never could meet with any one who would have him (Sheridan).

(2) pasroBop MaTepH U ChlHa:

«Don’t you think one of the daughters would be a good spec for me, ma’am?» «You foolish creature! Who would
take you, I should like to know with your yellow face ?»(Thackeray)

(3) Opat BBICKa3BIBACTCS O CBOIHOM CecTpe:

Tony. Bandbox! She’s all a made—up thing, mun (Goldsmith,).
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(4) T'amyeT roBOpHUT 0 MaTepH:

Hamlet. O most pernicious woman! (Shak., Hamlet, 1, 5, 26).

Kak npaBuiio, npespeHne BepOaM3yeTcss B TEX CHTyalUsiX, B KOTOPBIX TOBOPAIIEMY HEOOXOIMMO YyBCTBOBaTh
ce0s cuilbHEEe, YMHEE, KyJIbTypHee, JIydllle, 4eM Mpe3rupaeMblii UM 4enoBek. [10BooM st peanu3aiui WUOKY TUBHOM
CHJTBI TIPE3PEHHSI SIBISIFOTCSI CUTYAlMH, BBI3BIBAIOIINE PEBHOCTD, )KaJHOCTh, 3aBUCTb.

Tak, HanpuMep, MOJIOJION YEIOBEK, YBHICB CBOKO JICBYIIKY, BO3BPAIIAIOIIYIOCS JAOMOH B KOMIIAHUH JPYTOro
MYKUIHHBI, BRIPAXKACT CBOK) PEBHOCTD Yepe3 MPe3peHHe:

«Here you are with this clown and a suitcase, obviously just back from a weekend of funy» (Michaels).

[Nomumo 3TOTO, pE3peHHe, Kak IPaBHIIO, BEI3BIBAIOT:

® yepTHI XapakTepa (TIyIoCTh, TPYCOCTh, HIKYEMHOCTh, OeCXapaKkTepHOCTh, HYTHOCTb, (hJIETMaTHYHOCTH):

Quarlous. Ha’ not to do with him: for he is a fellow of a most arrogant and invincible dullness, I assure you
(Jonson).

«It was a coward blow,» returned Matcham (Stevenson,).

® YepPThI BHEIIHOCTH (M3ITHIIHE TOJCTHIC, KOPOTHIIKY, HEYKITIOKHE U T. I1.):

Marlow. The son, an awkward boody, reared up and spoiled at his mother’s apron—string (Goldsmoth,).

«Hulloa, fattyy (Maugham).

® HapylIeHHE COLMATIBHBIX HOPM (MOIICHHHKH, KCHIIMHBI JIETKOTO NMOBEACHNS), HAlIPUMEpP, MaTh TOBOPHUT MYXKY
0 JiouepH, cOexaBIeii U3 JOMy C JIFOOOBHHKOM:

«No, let the strumpet live with her vile seducer»(Goldsmith).

* npeyOexIeHHs U TIpepaccyIKH (KIIacCOBO—COIMANIbHBIE, PACOBBIE, STHUYECKHE, PEITUTHO3HbIE, CEKCYalIbHBIE):

Corvino. Has he children?

Mosca. Bastards, some dozen, or more, that he begot on beggars, Gipsies and Jews, and black—moors, when he
was drunk (Jonson,).

AKTOM HCXOIHOW IOCTaKTOpEYEeBOH HMHTEHIMM CIIYXKUT I0Ka3 COOCTBEHHOTO ITIPEBOCXOJICTBA HaJl OOBEKTOM
TIpe3peHusL.

Tak, peBHys JIIOOOBHHKA K OZIPYTE, )KSHIIIHA TOBOPUT:

Loveit. Women, as well as men, all are false — or all are so to me, at least (Etherege).

KoHeuHast mocrakropeyeBasi MHTEHIIMS CBsS3aHA C CAMOOTCTPAHEHUEM, CO3/IaHHEM PACCTOSIHHSL MEXKIy COOOW U
HCTOYHUKAMH TIPE3PEHUsl, UTHOPHPOBAHUEM OOBEKTA MPE3PEHHS U JIAXKe MOTyYSHUEM YIOBOJIBCTBUSL OT COOCTBEHHOTO
MPEBOCXOACTBA.

Hampumep, jxeHa npe3upaer U OTCTPAHSIETCs] OT COOCTBEHHOTO My a M3-3a €ro CJIabOCTH K a3apTHBIM UrpaM H
MOTEPH BCETO COCTOSTHUSL:

«As your daughter has pointed out» Edwina said with stinging sarcasm, «you are no longer the master
here!»(Trent)

— JKCHIIMHA CO3HATEIBHO NbITACTCS YHHU3UTH CIIYHIAIONIMX W IOJYYaeT YJOBOJILCTBHE OT COOCTBEHHOM
CMEJIOCTH U IIPOU3BECHHOTO 3 eKTa:

«I thought you guys were the umpires». She got up. «Obviously I was wrong. You re more like security goons». He
winced, then grabbed his clipboard and stood up (D. Gordon)

AXTBI HICXO/THOI aKTOpedeBOi HHTEHINHN sl PAD mpe3pens, BeIpayKaeMbIX KOCBEHHBIMH CIIOCOOAaMH, CBSI3aHBI C
OyKBaJbHBIM WJUTOKY THBHBIM 3HAUYCHHEM BBICKA3bIBAHII — COITYTCTBYIOIIEH HILIOKY THBHOM CHIIOM:

1) cripaiuBaHue: B OTBET HAa YTBEPXKACHUE O TOM, YTO €ro IUIEMSHHUK UMEET YyBCTBO COCTPAJaHUS K JPYTHM,
cap Ilutep Bockmaer:

Sir Peter. Psha! What signifies his having an open hand or purse either, when he has nothing left to give?
(Sheridan)

2) mpearoNoKeHne: CoNaT TOBOPUT O TPYCITMBOM MOBEICHUH COOECEeTHHUKA:

«Let there come a stronger, we will see you truckle at his boot!» (Stevenson)

3) obemranue: TeTs o0emaeT CBoeH IIEMIHHHUIIE, OT KOTOPOI cOeKal MyxK:

«He’ll come back with his tail between his legs and settle down again quitecomfortably»(Maugham,).

B oTAenbHBIX CiTydyasX WUIOKYTUBHYIO CHJIY BBIPOKEHUS NPE3PEHUs] MOXKHO ONPENCIUTh JIMIIL PH HATHMYUAH
COOTBETCTBYIOIIEH KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIICTEHIINH, ITOCKOJIbKY BBICKa3bIBAaHHE MOXET MMETh ()OPMY KOHCTATHBA, HE
COJIeprKalllero KakMx-JIn0o MapKkepoB SMOTHBHOCTH.

Tak, HanpuMep, CITyIIAOLIMI ONpeeNnsieT WIIOKYTHBHYIO CHITy CIISAYIOIIETO BBICKa3bIBaHHs TOJIBKO 3HAsl, YTO
Ha3BaHHBIA palioH ropoja He sBisieTcs (elleHe0eNnbHbIM, a MPEe3PEeHHe JKEHIIMHBI, HPOM3HOCSAIIEH aHHOe
BBICKa3bIBaHUE, BBI3BAHO TEM, YTO OHA XKMBET B (elIeHeOCIbHOM paifioHe M BCJIEACTBHE ITOIO CUUTAET COOECETHHKA
HEJIOCTOWHBIM €€ BHUMAHUSL:

«You live in West Egg,» she remarked contemptuously (Fitzgerald).

B cnenyromiem npumepe XEHIMHA, CTOAMAs Ha KOJICHSX Mepel My>KUYMHOM, BBI3bIBACT PE3pPEHNE y BOIIE/IIEH B
KOMHATy JIPYTrOi >KEHIIHMHBI, TOCKOJIbKY BIIOJIHE MPHEMIIEMbIM CUHMTAIOCH, KOTJa MY)KYMHA CTOSUI HA KOJICHSX Iepen
YKEHILMHOM, IIpeyiaras eil pyKy u cepiue, a He Haooopot. CBoe OC oHa nepeaeT npocTol KOHCTAaTallel yBUIEHHOTO:

«lIt is the lady on the ground and not the gentleman,» Miss Crawley said, with a look and voice of great scorn
(Thackeray).

HcxonmHass M KOHEYHasi IOCTAKTOpEYeBash MHTEHIMSI JaHHBIX BbICKA3bIBAHUI OIPENEISETCS C I[TOMOIIBIO
KOHTEKCTa. JTO MOXET OBITH:

" CaMO3alIUTa: OJUH M3 TOWMAHHBIX MMPECTYMHUKOB, BBITIOIHABIIMX MPUKa3bl OOraToro U 3HATHOTO TOCIIOIMHA,
KOTOPBII B JAHHOM CUTYAIMH JIEJIaeT BUJI, YTO OH UX HE 3HACT U IMEPEKIIA/IbIBAET BCIO BUHY HA HHX, IPOM3HOCHT:

«What "Squire,» cried he, «are you ashamed of your two old acquaintances, Jenkinson and Baxter? (Goldsmith)

® YHIDKEHHE 00bEKTa PE3PeHUs:
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Mosca. Hear you, do you not know I know you an ass, and that you would most fain have been a wittol if fortune
would have let you? that you are a declared cuckold, on good terms? (Jonson) (4enoBeK, K KOTOPOMY OOpAIIICHBI 3TH
CITOBA, OCKOPOHBIIIHCE, CPa3y e YXOJIHT)

WcxoaHas TMOCTAKTOpeYeBass MHTEHIMS BBICKA3BIBAHMM, BBIPAKAIOIIMX MPE3PEHKE, HANPABIEHHOE Ha CaMOro
TOBOPSIIIETO, 3aKJII0UACTCS B JKEIIAHUHM M3MEHHTh COOCTBEHHOE TIOBEJICHHE:

«Are you such a wimp?» she asked herself (Michaels).

Io MecTy B IMCKypCe HEraTHBHOM AMOIMOHATBLHOCTU MPAarMaceMaHTHUYeCKasi pasHOBHIHOCT PAD mpespeHus,
MO HAlIMM [@HHBIM, PEAKO YIOTpeOSsieTcsl B Hadaie / cepefuHe peueBoro obuienus. [TOCKOJIbKY KOHEYHOMN
MOCTAKTOPEUEBOM MHTECHIIMEH BBICKA3BIBAHMI, BRIPAXKAIONIHMX MPE3PEHHE, KK TPABIJIO, SBISIETCS TUCTAHIMPOBAHUE, TO
Yarre BCEro OH 3aMBIKACT PEUCBYFO HHTEPAKIIHIO.

Hanpumep, yrpapyisionpii OKpyroM TOBOPUT OJJHOMY K3 CBOMX IO JYMHEHHBIX:

«We must ride before curfew. Look to it right well! I know you for a man of naught» (1 He TOXHAASICH OTBETA
OTHAaeT MPUKA3aHUs APYTUM) (Stevenson).

Bbicka3biBaHusl, BRIPAXKAIONIHE PE3PEHUE, B HEKOTOPBIX CHTYAIMSX MOTYT CIYXKHTh M JUIS TPOJUICHHUS PEUCBOM
HHTEPAKIINH:

Homner. But what say the ladies? have they no pity?

Harcourt. What ladies? The vizard—masks, you know, never pity a man when all’s gone, though in their service.

Dorilant. And for the women in the boxes /.../ (Wycherley)

Crpateruy BEKJIMBOCTH, MO IONYYEHHBIM TaHHBIM, Ui PAD mpespenuss He XapakTepHsl. IIpowm3HeceHue
MOMOOHBIX BBICKA3BIBAHHMI TIPEIIONAracT HAHECEHHE CO3HATENBHOTO yIepOa «IHily» OOBEKTa MPE3peHHs, TI0ITOMY
TaKWe BBICKA3bIBAHUS HE CMATYAIOTCSI TOBOPSIIMM.

Ecin ke mpespeHHe HAMPaBICHO HA TPEThEe JIMIO, a HE HA CIYIIAOUIEro, TOrJa CIYHIAIONIEMY JaHHOE
BBICKA3bIBAHME HHMKAKOTO yiepba He HECeT, YTO TaKKe OCBOOOMKIACT TOBOPSIIETO OT HEOOXOIMMOCTH YHOTPEOISTH
KaKHe-TM00 CTPATErUH BEKITHBOCTH.

Takum 00pa3oM, MPOBEICHHBIN aHAIN3 TTO3BOJIMIT ONPE/EITUTE CJIOKHBIA MEXaHU3M (DOPMHUPOBAHUSI UHTCHIIUH U
peaM3alyy MparMaceMaHTHYeCKON pasHOBUAHOCTH PAD mpespenus. [lepcreKTHBOil st TaTbHEHIIEro CCIeI0BaHMs
SIBJIIETCS AHAJIOTHYHBIN aHaIW3 BepOATM3allii WHBIX OSMOLHMH B JUCKYpCE, a TaKkKe H3yYeHHEe MEXaHU3MOB
(OpMUPOBAHHS MHTEHIIUK ¥ PEATU3aIIMK Pa3INYHBIX PEYEBBIX aKTOB.

Hcrounuku u mureparypa

1. Anpecsin FO. [T, DmormonaneHas cuctema // Anpecsit 0. 1. M30pannsie tpyast: B 2 1. — M.: Ik. «S13. Pyc. kynsTypbi», 1995. — T.2.— C. 366-373.
2. beinenko T. A. Mcropudeckast IMHaMHUKa SKCIIPECCHBOB HETaTHBHOM SMOIMOHAIBHOCTU B aHIVIMICKOM JucKypee X VI — XX BB.: Jluc. ... dinoin. dinon.
Hayk: 10.02.04. - X.,2003. - 210 c.

3. BexoOunkas A. SI3bIK, KyapTypa, nosnanue: Ilep. ¢ anrin. — M.: Pyc. cnoBapu, 1996. —416 c.

4. Nzapx K. E. Tcuxonorus smorwit: Iep. ¢ anrn. — CI16.; M.; X.; Munck: [Tutep, 2002. — 460 c.

5. Kpacasckuit H. A. Konuent «mnedans» (OMBIT JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOrO aHATM3a PYCCKMX H HEMELKHX IOCIOBHI[) // AKCHONOTHYECKas
JIMHIBUCTHUKA: MPOOJIEMbI U3yUYEHHUs KYJBTYPHBIX KOHLENTOB M THOcO3HaHus: CO. Hay4. Tp. / ITox pen. H.A. Kpacasckoro. — Bonrorpan: Kosemxk,
2002.— C.10-23.

6. JINHTBOIICHXOJIOTHSL KaK pas/ie/l KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKY, WK ['1e SMonust — TaMm 1 Koraunus / B. 3. Jlembsirkos, JI. B. Boponus, 1. B. Cepreesa,
A. 1. Ceprees // C m060BbI0 K s13bIKy: C6. Hayu. Tp.: [Tocesimaercest Enene CamoiinoBse Ky6psikoBoit / PAH. UH-T si3piko3HaHust, Bopouex. roc. yH-T. —
M.; Boponex, 2002. — C. 29-36.

7. lleBuenko U. C. McTopuueckast TMHAMUKA ParMaTUKY MPEIOKEHHS: aHINIHICKOe BonpocuTenbHoe npeuiokeHne X VI-XX BB.: Monorpadus. — X.:
Koncranra, 1998. — 168 c.

8. Kovecses Z. Emotion concepts. — New York etc.: Springer—Verlag, 1990. — 344 p.

9. Lakoff G., Kdvecses Z. The cognitive model of anger inherent in American English // Cultural models in language and thought. — Cambridge: CUP,
1987.— P. 195-221.

Bapunceka A. M.
OCOBJIMBOCTI MOBHOI OPTAHIBALII XY /10 KHBOI'O CBITOBAUEHHS M. XBUJILOBOI'O

HoBa MeHTanpHICT, y NpOCTOpI MHCTETBa NepIIoi MOJIOBMHM XX CTONITTS aklEHTyBaja yBary Ha
HEBIJMOBIIHOCTI MK IJICOJIOTIYHUM MHCJICHHSAM 1 MpoTUpiuusMy aificHocTi. [Ipotect mpoTu 0e33acTepexHOro
CITITyBaHHS peaiCTHYHUM TPUHIMIIAM XYA0KHBOT (hOPMH NPHBIB JI0 CEPIHO3HOTO MEPEOCMHUCIICHHS CyTi MUCTELTBA. SIK
o0pazHO 3ayBakuB Mukonia XBWILOBWH: «Bmmpana crapa ¢opma, sK JMIAPCTBO, sK 3amopoxii. Ilo TaemMHUM
abipuHTaM MUCTELTBA MYaB BITEp i3 HESHAHOIO Kpaioy [ 5, ¢. 312]. PyliHyBaHHs KIACHYHHX 3pasKiB a00 ix HE3BHIHA
iHTepIpeTaList; AeTaii, sKi MOPyLIYBalH y3rO/DKCHICTh ILIaHy OIOBI/] i IPMHIMIL BiAGOPY CYTTEBOTO; BprMTT;I HOBUX
MOBHUX [apajirM, aKTUBHE BUKOPHCTAHHS CHMBOIIB; IOTCHLUiHHAa O34 acoUiaTUBHMX PsJIB, eMOUiMHO-OLIHHA
Kiacu(ikauis sBHL AHCHOCTI Oy/n OCHOBOO OCOGIHEOrO KyJIETYPHOTO NPOCTOPY Tpo3u modarky XX CTOJITTS,
nepeiaBaIn CIPUAHSTTS CBITY Ta CTABICHHs 110 HBOTO aBTopa-TBOpLsL. ToMy npobrema opeanizayii mosnux sacooie 'y
XyILO)KHll/I Hp031 boro neplo,uy yHBﬂHGTl)CH Ha[l3BI/l‘~lal/IHO ]_IIHHOIO i aKTyaJ'II)HOIO

[MucbmenHrKr moyaTky XX CTOJNITTS BHUCOKO MiAHSUIM LiHy cioBa. CIOBO HeHaue BiJIKPWIO B cOOi CBOIO
MIPaJaBHIO 3araJIKOBY IIUIHHICTh, CBOI HAMHECTIOMIBAHINI 3HAYECHHS, acOIiaTUBHI Mepiio3’BsI3Ku. MoBa 1LOTO MeEpioay
mouyrHae (YHKIIOHYBaTH B XyIOXKHIX TBOpax BHHATKOBOI HOBAaTOPCHKOI CHIIM Ta TMOWHHU. Perpesentaris S-aBTopa
BiZIOyBaeThCS Ha piBHI 00pa3HO-KOHIIENTYaIbHOTO CBiTOOAueHHs. [Ipobiema ecTeTHdHOI opraHizalii MOBHHX 3aco0iB
TIOB’SI3YE€THCS 31 CMICIIOBAM MOTEHITIAIIOM XYIOXKHIX TEKCTIB.

JIiHrBO-KOTHITHBHHI PiBEHb 663n0cepez[Hbo cniBBi,uHOCHI/IfI 13 CBIJJOMICTIO, TUMH 3HAHHSIMHU I YSIBICHHSMH, SIK1
MOBHA OCOOHCTICTh OTPMMy€ B NPOLECi COLjami3auii i sKi SBISIOTE COOOK0 OCHOBY Ti€l MEHTAIBHOCTI, KOTpa
TPAHCIIOETHCS BiJI TIOKOJIIHHS IO OKOJIHHSI.

3HayHa pPONb y TPAHCILLIT KyJbTYPHO-HAIIOHAJIBHOI CaMOCBIZIOMOCTI HapoXy, B THIN3alil HOro CBITOIVIALY
HAJISKUTh XyIOXKHIH JiTepatypi. JJocmimKkeHHs: TBOPUOi CIaAIIMHNA MaiCTPiB CJIOBA TIOKA3allH, 110 «TEKCT, caM COOOI0
MOTEHINIHHO HecKiHdeHHMH»  [2, c¢.51]. Tomy, sk OaraToacmekTHe SBWIIE, MOBa XyJOXKHIX TBOpIiB MOTpedye
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